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When I was invited to speak here today my hosts kindly
left me the choice of subject on which to spcak. I decided
that the best choice for this audience, would be to speak on
the first and most important question in Kurdology, that is,
the origins of the Kurds and their language.

Those Islamic historians who dealt with the origins of
the Kurds did so in terms of myth and legend. Their work
was without historical or intellectual value. But in recent
centuries, particularly in the present one, European scholars
have become concerned with the problem and begun research
which continues today. Among those whose work and
opinions we must take into account is Professor Vladimir
Minorsky. In a paper preseated to the 20 International
Congress of Orientalists in Brussels in 1938. Professor
Minorsky spoke on the origins of the Kurds. He said at
that time: “The unity of the Kurds must be explained by a
Median basis”. The argument made by Professor Minorsky
and others in favour of a Median basis of Kurds are lengthy
and, for those concerned, easily availabler, Rather than
extensively repeat them here, it seems to Rie/more important
and also better suited te this occasion-ty'deal with some of
the objeciions raisel against connecting the Kurds with the
Meles.

If we find that such objections-are based on faulty evidence
we, in effect, strengthen the theory which I too support that
the Kurds of today ar: descendents of the Medes.

The most important objéctions to such a belief are found
in an article by Dr: D. N. MacKenzie, published in the
Transactions of the, Philological Society for 1961.

In this article, “The Orizins of Kurdish’, Dr. MacKenzie
makes comparisons between Kurdish and various other
Iranian languages, including Persian, based on P. Tedesco’s
“Dialektologie Der Westiranischen Turfantexte”. From thes:
comparisons hz deduces that Kurdish should bz considered
as influenced by Middle Persian which belongs to the Tranian
South-West. He doubts the view taken by Professor Minorsky
and other scholars, the Kurdish belongs to the Iranian North-
West, the erea which includes the historical home of the
Medes. Dr. MacKenzie dismisses the idea that the Medes
are ancestors of today’s Kurds.

Dr. MacKenzie does not insist on his conclusions. He
offers a hypothesis, not a proven theory. In my opinion this
is just as well. Dr. MacKenzie, who is lecturer in Kurdish
at the London School of African and Oriental Studies, is a
linguist of repute. But I fear T must question the validity
of the evidence he has collected in support of his hypothesis.
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The possible identification of today’s Kurds with the
Medes obviously touches vitally on the Kurds sense of their
historical identity and for those who believe in this connection
Dr. MacKenzie's words sometimes fall harshly. He writes:
“The modern Kurds approach to history is also refreshingly
simple. Feeling a need for heroic ancestors, and finding the
imperial Medes, so to speak, unemployed, they make no bones
about casting them in the role. Indeed it is now fashionable
am-ng them to use a so-called Median era, obtained by adding
to our date the figure 612, the date of the conquest of Ninevah
by the Medes. In the face of this blend of little fac: and
much fiction the linguistic evidence gains in importance”.

Well, it was not the Kurds that decided to make the fall
of Ninevah the beginning of an era, it was the official Persian
‘Council of Iranology’ that decided to use 612 B.C. in this
way.

Dr. MacKenziz, finding the historical evidence for linking
the Medes and Kurds a blend of little fact arid much fiction,
argue . that consequently the linguistic evidencz increases in
importance for determining the possibility of this link.,

Cerainly there are prob’ems-in) establishing a proven
histcrical connection. But before-passing on to Dr. Mac-
Kenzie’s lin_uistic arguments we should consider one puzzle
i history for which I wish to suggest a pos-ible solution. The
puzzle is, what happened to the Medes?

The Northern Iraq of today to the eastern shores of the
Tigris River was, in the end of the fifth Century B.C.. a part
of the homeland of the Medes (see Xenoprone, Anabasis)(x).

By the end of the seventh century the name of a nation
called the Mad (Medes) was no longer known in Iran. There
exist, however, historical records showing that by the end
of the Sassanian period the name ‘Mad’ (Mede) continued in
the developed forms of ‘Mdy’ and ‘Mas’. In the early Islamic
period the name survived as ‘Mah’. All these forms were
names of areas. In addition the Christian Aramaic records
kept the name in its original form ‘Madéay’ up to the end of
the sassanian period; ‘Médiya’ in Aramaic meant the Mede
(Median). What then were the events that erased from
memory this once imperial peaple? We do not know of any
catastrophe in the Sassanian period which could have caused

(x) See alsoc the map (p-14) in Xenoohole, translated by Rex
Warner, 1957.



the annihilation of the Medes. 1 would suggest that if the
name Mad disappeared the Medes themselves have certainly
survived. The present sedentary Kurds are in my opinion
the descendents of the Medes. The strong Indo-Iranian
Kurdish (ribes together with other kindred nomads, with
whomn they afterwards mixed, threatened Media from ecarly
times. The Greek historian Polybius (c. 205-125 B.C.)
describing Media in his General History says that all bounda-
ric: 0! th: Median cauntry werz covered with Gree: towas
built, after Alexander’s conquest, to check the neighbouring
barbarians. In the reign of Seleucus 11 Callinicus (246-226
B.C.) the mountaineer tribes who had strongholds were
beyoni the control of the Greek government as Hasan Pir
Niya, the Iranian historian tells us.

All through the S:leucid period, the government was
unab e to control the nomadic and semi-nomadic people.
Under the Selucids’ successors, the Arsacids, whose loosz rule
ended in 224 A.D., the local feudal rulers were more power-
ful and the nomadic domination increas:d overithe pzasantry.
It seems tha! tovards -2 end of Parthiagrulz the Aryan
Kurds predominated in and around_ ths Tountai ous piris
of Media.

Thi; suggcests itszlf as the réason for the attack on and
s bjugation of Media as the firsi>goal of the first Sassanian
King, Ardashir i Papakian (225-241 A.D.) when he set out
to impose his rule throughout, the Parthian empire. The Kar-
namak i Arthaxshir/ i pidpakin a mixture of history and
legend, which records Ardashir’s conquests, shows clearly that
the two names ‘Misi”(Madi) and Kurd denoted one and the
same nation. At )least this was so at the end of the sixth
century A.D.;ahe date attributed to the Karnamak. The
work. written in Fahlavi, and giving details  of Ardashirs
attack on the Medes narrates: “Ardashir (after killing the
Parthian King Ardavin V) collected a large army from Zibul
and went to fig"t Kurdin(i) Shah i Masi (Kurdina Shih the
Median); V-1

The Kiarnimak in the same chapter says: “The Median
army believed that they were safe from Ardashir who was
defeated and had retrcated to the Persian country.” The nar-
ra‘ive continucs: “Ardashir prepared four thousand men and
maZe a surprise raid on them (the Medians). He killed of the
Kurds one thousand men, took prisoner the remainder who
were broken and wounded. and captured from the King of
the Kurds and his sons many goods™; {V-9-11).

(1) With the Pahlavi ‘t".
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It is to be understood from the above quotations that the
Kérndmak’s author of the end of the 6th century looked at
the MeZes and the Kurds as the same people, as we have
already mentioned.

According to a fifth certury Aramaic History of Erbil
“The Sassanian King Shahpuhr 1, in the first year of his reign
(242 A.D.) fought the Medes of the mountains and conquered
them in a violent battle™.

These mountaineer Medes must be Kurds.

Among fourth century Aramaic eccleciastical records of
Erbil 1 have foun1 a personal name suggesting an affinity
between Kurdish and Medic. The name is Kor-kshéd, who
was governor of Erbil in 372 A.D. His name is developed
from “Xvar-Xshéd’ which derives from Avestic ‘hvare
xshaeta® (the shining sun). Here ‘x-’ has developed to ‘k-". =
develcpment characteristic of the Kermanji language.

Among the Middle Persian dccuments in the Turfan
trove this same word is given in its Persian form ‘xor-shad’.

The Avestic ‘hvare xshaeta’” in Sassanian Pahlavi deve-
loped to “xorshét” and in New Persian“to “xurshid’ (sun). The
governor’s name indicates that he was not a Persian. Un-
Pers'an in form his name is familiar to Kurdish. If not
actually a Kurd, he was a Mede.

In modern Kurdish ‘sun’ is ‘xor’ with the original
xv-{hv-, Bu! Kurdish still“keeps the form ‘kor’ to mean
(sun) in such words/ as ‘kelaw-qori’ (sun-hat), ‘qori’ or
‘qoritan’ (chameleony; qori < xori (related to the sun)(2)

Ano'her interesting name, found in an Aramaic marty-
rology of 362 A.D/, is the place name ‘Qsatrda Bét Zabday’.
‘Qsatrd Kgshatra <xshatra is developzd for Avestic (Median)
‘xshathra’ (kingdom, dominion). But ‘gshatrd’ could also
mean district or town. Bt Zabdayv of thz Aramiang being
a district in the classic Corduene, it may have been identical
with the Kurdish town Stalka { *Xshatra-ka on the Tigris
mentioned by classic Armsnian writers.

‘Qshatra’ (Kshatra) would then have been a Kurdo
Median pronunciation of the fourth century A.D.

The areas where the Kurds imposed themselves were to
become the modern Kurdistan in the widest meaning of the
term. But the Kurds did not impose their name on all Medes.
In what became Northern Azarbayjan, a part of the
inhabitants were later to become Turkified.

(2) ‘r’ in ‘qgori’ is rolled.



Other areas around the north west and western shore of the
Caspian Sea and in Central Iran were not Called Kurdish,
although some of these dialects are related to Kerménji. But
over a wide area the name of Kurd embraced that of Mede
and of other Aryan tribes. 1 would suggest that the name
Mede was absorbed under the Kurds in a way reminiscent of
developments in France, where the name of Frank superseded
that of Gaul(x).

After the disappearance of the name ‘Mad’, we do not
know exactly when, a distinction began to be made
between the Kurds proper, as it were, and the scdentary
Kerménjs.

The first, calling themselves ‘Kurd®, referred to the
sedentaries as Kermanj. The name ‘Kermanj’ has con-
tinued to be used by the people themselves.

The Zazas call themselves ‘Kerd’, while they call the
Kerménjs ‘Kerdasi’ (Kemal Badilli, Kirtge Grameri, p.6,
n. 2.). Perhaps *-asi’ is derived from ‘asd’, if it is so then
‘Kerdési® may mean ‘in the manner of Kurds, similar to
Kurds, Kurdish'.

In the Sorin and Mukri provinces villagers today are
referred to as Kermanj, but as used. by tribal people and
towndwellers the name connotes ‘Serf’. The people of the
Iranian province of Kurdistan “thatis of Sena and the
people of Khanaqin refer to_those living to their respec-
tive west and north (othér_than the Gorans) as ‘Kerménj’.
The people of Sulaimani and Karkuk have forgotten
the name although— the non-Gorin sedentary elements
of those provinces were doubtless Kermanj. Those who
have forgotten .the name Kerminj, call their villagers
(serfs), ‘Meskén’ which may have meant (dwellers of
village). The Kurds north of the greater Zab, in parti-
cular describe themselves as ‘Kermanj' and their language
as ‘Kermanji’. The author of the epic Mam u Zin (1693),
the greater Kurdish poet Ahmad i Khani, writing in
Northern Kerminji uses the names Kurd and Kerménj
interchangeably :

Dia xalq na bizhaten ku akrid,

Bé Mirifaten, bé asl u benyad.

Let men not say that the Kurds,

Are without knowledge, without origin.

Befker, zhe Arab hatd va Gurjan.

Kerminji ya, b ya shebh i burjan.

See, from the Arabs as far as the Georgians,

(x) My two articles in Gala'w’ezh Magazie No 2 & 3, Bagh-

dad 1940, discuss the absorbtion of the Name ‘Mede’ by

the Name ‘Kurd”



There are Kerménj who are become like towers.

The name Kerménj is being replaced throughout
Kurdistan by ‘Kurd’. As this social and linguistic change
continues the word Kermanji may be preserved in use by
our application of it to the greater Kurdish dialect. This
greater Kurdish dialect is divided into three main groufs:

1. Northern Kermanji. (Bayazidi — Heba'ri’ — Botani
— A’shiti — Badirani etc.).
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Southern Kermanji (Sorini—Mukri—Sulaimani—
Senayi)

3. Kirmanshahi (Kalhuri—Laki—Peshtkihi).

The boundary between the Northern and Southern
Kerménji runs approximately from the southern end of
Lake Razdiyya to the nearest point on the Great Zab, and
thence along that river to its mouth. I have mentioned
the distribution of the dialects to check the widespread
present mislocation of Sordni. I first described in detail
this distribution in my article on, the Kurdish dialects in
the Magazine of Galawézh, No. 4 April 1940, Baghdad.

Now let us return to our subject: Dr. Mackenzie writes:
“In fact the only evident reference to the Kurds in the
classical authors before our era would seem to be those of
Polybius, Livy and Strabo to the «Kiptior»  or ‘Cyrtii’
respectively. The two historians mention them only as
contingents of slingers-in the armies of Media and Asia
Minor, while Strabo, more explicitly, names them as wild
mountaineers living m Media and Armenia but also in
Persia. With this splitary exception all the positive evidence
points to the Kurds being a Median people, a view which
professor Minorsky endorses’.

Scholars who have studied a connection between
«Kapbolyo» and «KUptios and between them and the
name ‘Kurd’, all agree that the «K0pti» s are the ancesters
of the Kurds. But they differ about Xenophon's
«Kap&oUyor». Some believe that «Kapbol»  and «KipTi»
both are older forms of the name ‘Kurd’, while others deny
«Kapdolyo» has a connection with the name ‘Kurd’.

One supporter of the first position is G. R. Driver.
Driver giving a long list of names taken from the classical
writers, says that these names bear the root of the name
‘Kurd’, (The Name Kurd..., JRAS, 1923). Here are a few
of those classical names as examples:



KopS-00 ( -xo1)  «Kapbolxo»

Kopt-1(-01) «Koptio »
Cord-u (-eni) ‘Corduent’
Gord-y (-acan) ‘Gordyaean’,
Gord-i (-aei) *Gordiael’
Cord-u (-ena) ‘Gorduena’
Syriac:Qard-G ‘Qardt’.

Driver has gone beyond that: “It is™ he says “not
unlikely that the carliest trace of Kurds is to be found
on a Sumerian claytablet of the third millenia B.C.”. on
which ‘the land of Kar-da’ is mentioned"'.

This tablet belongs to the reign of King Shu-Sin of
Ur (1978 - 1970 B.C.). and the name is possible to be read
also ‘Kardaka’ (Ignate, HAS., 38).

The vowels which follow the dentals of the root in all
those classical names seem to me of interest.; They are either
‘i’ or ‘u’ which I conjecture to have been evolved from
-aka-". It is possible then, if 1 am.net mistaken, to imagine
that ‘Kard-u’, ‘Gord-i’, «Kipt-is= *Cord-u’, as all the other
names in the list, could be developments of the form
‘Kardaka’ mentioned in the Sunierian tablet.

This development came to my attention through its
similarity to one of the characteristics which today separate
the different Kerménji dialects from each other. To give
only one example: the original form of the word for
(house) has been *xidn-ak’. This word, in the Northern
Kerminji Group of dialects, the Sordni dialect and in the
Kirmanshahi Group of dialects, has become ‘xan-i’, in the
Mukri and Sulaimani dialects it is ‘xan-0° while in the
Senayi dialect the form is ‘xdn-eg’ which is the second
step in the evolution from xanak: xan-ak> xdn-ek>
xdn-eg> xan-0, xan-i. Many other examples could be
shown, particularly the past participles. The Kurdish
‘.aka’ is the well-known Indo-Iranian suffix which is
originally Indo-European.

Dr. MacKenzie in setting out his hypothesis is con-
cerned with linguistic evidence rather than with history.
Indeed he admits that he cannot provide an historical
time when and where, as he suggests, Kurdish might have
come under the influence of the Middle Persian Language.
So he offers only linguistic evidence to support this idea,
an idea unsympathetic to our belief that the Kurds of
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today are descended from the Medes.

Although very little is known about the Median lan-
guage its principal dialect appears to have been the
Avestic. Certainly Median was the basic language of
what we call the North West Group of Iranian Languages,
and it is generally agreed among linguists that modern
Kurdish is indeed a language of the North West Group.
The forerunners of modern Kurdish included Aryan Old
Kurdish and Avestic-Median.

On examining Dr. MacKenzie’s evidence I find it to be
something less than compelling.

Among evidence of a Middle Persian influence on
Kurdish, Dr. MacKenzie raises two points familiar to
students of Iranian languages.

One is the change in Persian, Kurdish and Baluchi
languages from the archaic ‘y” at the beginning of words
to the present ‘j’, while in the Gorini dialeet, which shows
the northern characteristics, this change did not take place.
As the change in Kermanji, Baluchizand Persian, then
Kurdish, Dr. MacKenzie feels, musthave been influenced
by Middle Persian. But would Dr: MacKenzie, using the
same reasoning, argue the same cause for the change from
an initial 'y’ in Baluchi and other Iranian dialects?
Gorani, which is supposed to have kept the archaic form,
does in fact show the change in one of its dialects,
Hawrimi. One word-showing this change is the word for
‘feast’, it is now: “Jazhn’ in Hawrami (Persian ‘Jashn’). A
few other words showing the change are ‘yima’, meaning
(glass), now ‘jant’: ‘vavan’, meaning (young), is now ‘jwan’
meaning (bedutiful) and ‘yituw’, (sorcerer), now ‘jadd’,
old Persian, ‘yauviyd’, (stream), now ‘jo’.

If the Hawrimi words are considered to have been
borrowed from Persian, rather than having evolved within
the dialect, then the same explanation would be due in the
case of Kerminji and other dialects’” words beginning with
‘i instead of the initial Avestic ‘y".

I find, however, in Kerménji traces of the archaic ‘Y’
in the words ‘kd £ku-yé <ku-yay' corresponding to the
Persian ‘ku-ja’ (where), and again in the words ‘amé
{am-yiy® and ‘awe’ {‘aw-yay’ corresponding to the Persian

Ay wp

‘in-ja’, ‘an-ja’ (here), (there).

On the other hand in Kerménji the form ‘jé {yay’ is
used to mean (place) as does the Persian ‘Jay’. Hawrdmi
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still keeps ‘y’ in the word ‘ya-ga’ which is in Kerménji

‘jéga’ (place).

The second point Dr. MacKenzie raises concerning
Gorini dialects deals with another change at the beginning
of words, the change from an archaic ‘hw-" to the present
‘w-". Dr. MacKenzie argues that this change in Gorini
shows that these dialects are closer to Baluchi which also
shows it, while Kurdish is closer to Persian, because in
Kurdish and Persian ‘hw-’ changed to ‘xw-". I do not
believe it is possible to judge from this agreement that a
peculiar affinity exists between Persian and Kurdish.
Nearly all the Iranian dialects from Pimir in the North
East to Gilan and Kurdistan in the North West as well as
those of central Iran have changed the initial ‘hw-" to xw-'
just as in Persian. Exceptions to this are the Gorini,
Zazayl and Baluchi dialects and a single word in the
Lasgardi dialect; the word is ‘wov’ Avestic ‘hvafna’ (sleep).
The Median development ‘hw-> f-' will be discussed
below.

Casting further doubt on the development of Kurdish
from Median, Dr. MacKenzie next writes : “It is worth
noticing in passing that Kurdish does not-accord with one
peculiarity which may be ascribable to Median, that is to
say. the development of ‘hw-’ to~f-".

This peculiarity of ‘hw-3> _£->1is found only in the word
‘farnah’ as it appears in the Median personal name,
Vindafarnah, an aide of Darius in his recapture of the
Axamaenid throne (521 B.C.). Median ‘farnah’ is derived
from Avestic ‘xvarenah’ (splendid, glory).

The name of a hero in Arbil in the 4th C. A.D. was
composed with-*far’. This hero was surnamed ‘Qardagh’
(Kardak). According to Aramaic christian records his
proper name was ‘Gupar-Ashnaps’, a metathesis of *‘Par-
Gushnasp’, an Aramaic pronounciation of Median name
*Far-Gushnasp® (the glory of Gushnasp), meaning (the
glory of the god ‘“Varhrin® or ‘Bahrim’) whose surname
means either (hero) or (Kurd), he converted to christianity
and was martyred in 359 A.D.

In the New Persian there are two synonym words ‘xurra’
and ‘farr(a)’ (glory). The second one is inherited from the
Median. In Kurdish we have ‘far’(3) and not ‘xura’:; but
we have a word ‘wura’ (moral) which seems to have
developed like the Persian ‘xurra’ from the Avestic
‘hvarenah’: ‘hw-> w-".

(3) Kurdish ‘far’ with rolled ‘r’.
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it should not. of course, be expected of Kurdish that it
preserve such a peculiarity with rare exceptions lost in all
the other non-Persian dialects. The exceptions are found
in a village in Fars and in two small villages in the central
desert of Iran.

In the Badinani (a sub-dialect of the Northern Kerméniji)
in Iraqi Kurdistan, however, there are places where the
people say ‘faren’ instead of ‘xiren’ (to eat). In the
Northern Kerminji and also in Hawrami ‘afer” is used
rather than ‘Axur’ (manger, stable). In the South
Kermanji we have ‘fének’ (cool) as compared with the
Persian ‘xunuk’, and other words which show ‘x-» f-".

Today the word ‘far’ is used in Kurdish as well as in
Persian. In its colloquial Kurdish use it is always in a
compouna indicating the absence of the quality it repre-
sents, as .n English ‘couth’ is used in uncouth. TIn the
Mukri dialect, however, ‘far’ is found in the compound
adjective ‘bad-far’. ‘Bad-far’ is exact modern Kurdish for
the Avestic ‘dush-hvarenah® meaning” ingloriovs or
villainous

To illustrate his placing of Kurdish, Dr. MacKenzie has
designed a diagram derived—from a table of Iranian
dialects compiled by the phililogist Tedesco. Dr. Mac-
Zenzie, in describing the diagrams says, “Here again
Kurdish seems to /be marked off from Median if we can
judge from the name of the Median capital.  The Greex
forms ‘Aybdtoved ‘Exbdrova, and the old Persian
Ha(n) gmatina,are generally taken to contain the same
‘.gmata-" formy not found in Kurdish™.

Let us consider these two alternative forms. From the
Avestic ‘-gat-> and ‘-gmat-" Kurdish has kept the form
*ugat’, tu use in conjugating as in ‘haten’ the verb (to
come). In Persian ‘to come’ is ‘Amadan’, which uses the
other form *agmat’ in the conjugation. Dr. MacKenzie
sees this as an indication that Kurdish is not closely
related to Median, because Kurdish does not use “gmat’
while Persian does. But Kurdish in fact does have a
conjugated verb using this form which in its original gives
‘Hangmatana’ (the modern Hamadan).

Itis a verb found in Northern Kermaniji in the transitive
form ‘hingdvten’ and in the intransitive form ‘hingivten’.
In other Kerménji dialects it is intransitive ‘angiten’
and the transitive ‘angawten’.

11



Perhaps Dr. McKenzie has seen the northern forms
given in Jaba’s Dictionnaire Kurde-Frangais. But Jaba’s
etimology is incorrect. Jaba writes that the verb ‘hingivten’
is formed from the same root as ‘katen’ (kaften) ‘to fall’.
But 1 am convinced that the verb originates from
‘hangmata-’ with the ‘m’ developed into a ‘v’ and ‘w’.

"Angawten’ means (hit a mark, to score), or literally, (to
bring together). 1In southern Kurdish there is a synonym
for "angdwten” which is ‘pékan’. This new word seems to
be composed of ‘pa-yak-dan’ which strictly means (to
bring together), (to strike together), but in practice means
(to hit the mark).

‘Augtten’ (hingivten), an intransitive verb universal in
Kermanji and meaning to stumble, is even nearer to origin-
al *hangmat-'.  Significantly, this verb and transitive
‘angdwten’ do not exist in either Persian or Hawrami. But
‘angawten’ is found in Parthian. The Parthian verb is
‘angawdan’, meaning to (end) or (terminate):

Another two Kurdish words derived similarly from
‘hangma-: ‘dkam’ (end, conclusion).and ‘anjima’ (hinge),
indicate a relationship with the North-West dialects.

Dr. MacKenzie suggests another characteristic which
would align Kurdish with Persiap v/hile distancing it from
Parthian. This is the use of izifa in Kurdish and middle
Persian but not Parthian. “However, to argue from this
that Kurdish is closer to-the middle Persian than to
Parthian is fallacious, because the izafa, which is also
used in Zazd, Gorini and other central dialects, derives
from the Avestic relative pronoun ‘ya’, feminine ‘ya’.
Kurdish which follows Avestic in using this word also as
relative pronoun is not responsible for the lost of izifa in
Parthian. The Kermanji dialects of Kirmanshah, Sena.
Karkuk Province and even the Jafs have already dropped
the izédfa after nouns ending in consonants,

Dr. MacKenzie again sees Kurdish as influenced by
Middle Persian in the development of the original Iranian
initial ‘dw-" to *d-". This view is also unconvincing, The
development appears also in Baluchi as well as in Persian.
Its development in these three languages has two similar
sources: 1. ‘du-" of the Middle Persian, 2. ‘du-" of the
younger Avesta.

If *d-" of the new Persian is taken as a development of
the ‘du-" of the middle Persian. why cannot the ‘d-* of
Kurdish and Baluchi be derived from the Avestic ‘du-'?

I"I



Neither Kurdish nor Baluchi in this development are
influenced by middle Persian. 1 wish to recall here
Tedesco’s words which I should have mentioned earlier:
“Entwicklungen konnen immer unabhanging voneinander
bloss parallel sein™.

Tedesco, pointing to the North-Western word for milk,
‘shift’ observes that the South-Western word is ‘shir’ and
that ‘shir’ is the word used in Kurdish. Dr. MacKenzie
takes this as another mean to align Kurdish with middle
Persian. But the ‘shir” is not used only in Kerménji and
Baluchi, it is used also in Gahwarayi and Bajalini which
are  Gorani dialects and in the Central dialects such as
Farizandi. Natanzi, Yarni, Shahmirzadi, as well as Gilaki.

it is scen in the Ossetic in the form of “axshir’, and closer
to the original form, in the Pamir dialect Munji, ‘xshir’.
On the other hand in the Kirmanshahi Kermanji (milk) is
‘Shefta’. The form ‘shir’ in Kurdish may be.a borrowing
from new Persian or not, ‘Shift’ continues (& be found in
Kerménji in a few words such as ‘shitimeaning (water-
melon) and sheft-a-j&’ (a perenniallynfertile woman).

Once more Dr. MacKenzie séeksyto place Kurdish closer
io Middle Persian than to the North-Western Group. He
writes:

“Again Kurdish appearS/to share the development of
Old Iranian *0r’ to&s’ with Persian. The only example
Tedesco quoted -with/justifiable caution was the numeral
‘threg’, the Kurdish™'s¢” But to this one can add a word
most unlikely t0 have been borrowed, as its nearest
traceable relalive is found only in the Bashkardi dialect
of Makrian. The Kurdish word is ‘pé-xwas’ or ‘pé-xawus’
(barefoot) Bashkardi ‘pid-xwaves’. Goriani, in contrast,
has ‘pa-wirwd’, and in Zahrai one finds ‘pi-xarwi’ and
‘pa-xarapi.”

Dr. MacKenzie continues:

“All these forms can be traced back, as was kindly
pointed out to me by Dr. I. Gershevitch, who discovered
the Bashkardi, to the Avestic xVa-aobra (having one’s own
footwear, thus:

Avestic xV-d-aofra-> *xwiussa-» Xwis
(in Kurdish)
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2 *(wau(h)ra¥  *wawird  wirwa
(in Gorini)
(cf. Gorani, yar¢ ‘3’ {*hré <{*Grayah- ,and
the metathesis in Central Kurdish ‘birwa’(£) <
‘bawir’(4) (belief) )

> *x(w)au(h)ra-> *xaru-(+ pa)
(in Zahrai)
(Cf. Zahrii xas- ‘sleep” <{xVafsa-)".

The etymology of pé-xwis, etc. is not so compliiated,
indeed it is simple:

Let us see beginning with the Gorani form ‘pa-wirwa’.
This word is a compound adjective apparently composed
of pa-wé-rwi, (a person who goes on his own feet or a
barefoot man). The Zahrdi ‘pa-xarwa’ seems similarly
composed from ‘pa-xa-rwd’ and has the same meaning as
a second Zahrii form ‘pa-xa-rapd’, with the Avestic? form
‘rap’ instead of ‘raw’ meaning the same as the Gorani
‘pa-wé-rwa’,

Now we come to the Kermanji word.and find that it is
"pé-x0-as’ meaning the same as the foregoing compounds,
and made with the Avestic ‘as’ instead of the Avestic ‘rap’.
All these forms go back to a possibly Median origin.

In these circumstances there scems no reason 1o accepl
that Kurdish has followed the Persian pattern in changing
Or’ to 's’. In passing the number ‘thirty’ in Hawréni is
‘si’ which is the Persian form.

Dr. MacKenzie .mentions still other forms to show
Kurdish may be closer to Persian than to Median. On the
way he attributés an imaginary origin to the Kurdish
word ‘palawten’(5) (to filter). Instead of the imaginary
*para-dawaya-’, I suggest as more likely the Avestic
‘apa-racthwa’ which in the southern language Pazand is
‘paridan’ and in Sassanian Pahlavi and Persian ‘paladan’.
But Kurdish ‘parzin’ and Hawrami ‘parzén’ seem derived
from the Avestic ‘pairi-herez” meaning (to filter thoroughly).
Dr. MacKenzie finds a tendency in Kurdish for the ‘-rz-'
to become an *-I-’ as in Persian. He presents a list of
words showing in their Kurdish form the allegedly more
Persian *-1-" and in Baluchi the more north-western ‘-rz-’.
He writes that: “The difference between Kurdish and
Baluchi in this respect suggests that proto-Kurdish was
in closer contact with the middle Persian South.”

{4) Withe rolled ‘r’, (5) With velar ‘1",
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But in fact Kermanji has kept ‘-rz-" in a number of words
while Baluchi in at least one word which is not a loan
word from Persian has changed “-rz-" to *-1-. The word is
‘siphulk’, Avestic ‘sperezan’ (spleen). The changing of
“_rz-" to *-1-" should not be regarded as indicating a definite
South-Western formative influence. The example of such
words as ‘sipurz’ (spleen) in the Middle Persian, and *sepel’
and ‘espul’ (spleen) in the Central Iranian, Gahwirayi
(Gorani) and Kashéan dialecis argue force uliy against such
an assumption. It is also found in the Hawrdmi ‘mel’
(Avestic ‘mrz’), (neck). Persian, however, has kept ‘rz’ of
these Avestic words: ‘garez’ (complaint). varez (work, la-
bour) are in persian ‘garz-", ‘varz-'. and in Kermanji
‘kurliz-", "warz-.

Dr. MacKenzie also suggests that in Kurdish the com-
bination *-nd-" as in Middle Persian has become simply
-n-’.

The answer is that the combined sound ‘nd’ does not
exist in Northern Kermanji, Mukri, or Sorfni dialects.
Both sounds are pronounced seperately ‘and ‘d’ is not
dropped. There are, however, in these diafects a very few
words in which ‘d’ and ‘g’ ofSulaimani ‘nd’(6), ‘ng’
combination are dropped. such as ‘bani’ (tied) |‘bani’ in
Sena means (tied, prisoner), in Sorani, Mukri and Sulai-
mani, however, in the form of*bandi’ (prisoner)|. hinak,
hanék (little), dan (sound), ban (call).

In Sulaimani ‘nd’(6) is ‘edmbined and interchanged with
the combination ‘ng’ and-¥ice versa: each is pronounced
as a single sound-and with something of twang ‘nd” be-
ing nasal and ‘ng’ guttural. On the other hand in Sula’mani
often and Senayi”afid Kirmanshahi always ‘nd” bzcomes
‘n’. Even in Hawrami ‘-nd-" has become ‘n’.

(My detailed study of the development of ‘d” in Kurdish
be found in Galawézh, No. 4, 1940, where it was first
prblished.)

Have the Kirmanshahi, particularly, Hawrami dropped
‘d” in the ‘nd’ combination under the influence of the
Middle Persian? Of course not. It must be noted that
neither in the Sassanian Pahlavi (unlike the Manichaean
Middle Persian) nor in the New Persian has the ‘nd’
been dropped in favour of ‘n’ alone.

Finally Dr. MacKenzie writes: “A last agreement
between Kurdish and Persian is in the preservation of
initial ‘fr-> while in many North-West Iranian dialects this
has become *hr-' of the like and in Baluchi‘s™ ™.

(6) With softened ‘d".
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But in Hawrimi where the ‘fr-’ has been changed to
‘har-" as in the word ‘harmana’ (work). the original ‘- is
kept in the infinitive ‘farmawaiy’ (to order).

Dr. MacKenzie’s point is weakened by the example of
Kermanji words in which the original ‘f” in “fr’ has changed
to ‘h’.  For example the Avestic frayah’, comparative
adjective  (more) is now in Sulaimani ‘hara’ (most)
which is vsed with an adjective to make it superlative, as
‘hara kurt” (shortest). Similarly the Avestic ‘fri-’ mean-
ing (forth), has become in Kerminji ‘hard’(7) and ‘ra’ (7).
e.g. ‘hard’ kerden, ‘rd kerden’. to run.

Dr. MacKenzie set out on a bold and original venture
of linguistic detection, Unfortunately an examination of
the suggestions he offers in support of his hypothesis are,
as I hope this talk has chown. not satisfactory.

Indeed investigation of Dr. MacKenzie’s account rein-
forces the more familiar belief. In so far 4s4we can now
determine, the weight of evidence strongly”indicates that
the position of the Kurdish language. is among the North-
Western Iranian group. By an unexceptional extension
we may properly assume that Kurdigh is in direct descent
from the Aryan Kurdish-Avestié¢-Median languages.

I ' wish to conclude by reiterating the crucially important
assertion made by Professor’Minorsky. For me there is
no reason to qualify.as Dr. McKenzie did, Minorsky’s
statement that “the umity of the Kurds must be explained
by its Median basis."» On the contrary 1 see every reason
to support it.

To put it another way: 1 would say that “while the first
proto Indo-Iranian Kurds were not, the Kurds of today
arc Medes".

This evening I have been occupied with refuting argu-
ments which cast doubt on a Kurdish Median connection.
But on another occasion 1 should like to present to you
positive evidence for the relationship between Avestic-
Median and Kurdish, including evidence from my own
observations.

(7) With rolled ‘r'.
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